 Jesús y Mesías

en los Hechos de los Apóstoles
La palabra Mesías (Χριστὸς [5547]) sale en este libro 30 veces (por 12 en el evangelio de Lucas). 
De estas treinta veces podemos hacer mención especial de:

Ac 2, 36
Por tanto, entérese bien todo Israel de que Dios ha constituido Señor y Mesías al mismo Jesús a quien vosotros crucificasteis.

ἀσφαλῶς οὖν γινωσκέτω
πᾶς οἶκος ᾿Ισραὴλ
ὅτι καὶ Κύριον καὶ Χριστὸν αὐτὸν ὁ Θεός ἐποίησε,
τοῦτον τὸν ᾿Ιησοῦν 
ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε.

Ac 3, 20
...a ver si el Señor manda los tiempos del consuelo y os envía el Mesías que os estaba destinado, es decir, a Jesús

ὅπως ἂν ἔλθωσι καιροὶ ἀναψύξεως
ἀπὸ προσώπου τοῦ Κυρίου
καὶ ἀποστείλῃ τὸν προκεχειρισμένον ὑμῖν
Χριστόν ᾿Ιησοῦν,

Ac 5, 42
Cada día, en el templo y en las casas, no dejaban de enseñar y de anunciar que Jesús era el Mesías.

πᾶσάν τε ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ κατ᾿ οἶκον
οὐκ ἐπαύοντο διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιζόμενοι
᾿Ιησοῦν τὸν Χριστόν.
Ac 8, 5
Felipe bajó a la Ciudad de Samaría y se puso a proclamar allí al Mesías.

Φίλιππος δὲ κατελθὼν εἰς πόλιν τῆς Σαμαρείας
ἐκήρυσσεν αὐτοῖς τὸν Χριστόν.
Ac 9, 22
Pero Saulo se crecía y tenia confundidos a los judíos de Damasco, demostrando que Jesús es el Mesías.

Σαῦλος δὲ μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο
καὶ συνέχυννεν [4797] τοὺς ᾿Ιουδαίους
τοὺς κατοικοῦντας ἐν Δαμασκῷ,
συμβιβάζων [4822] 
ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός.
Ac 17, 3
Y este es el Mesías, este Jesús que yo os anuncio

καὶ ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός,
᾿Ιησοῦς ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν.
Ac 18, 5
Pablo se dedicó plenamente a predicar, dando testimonio ante los judíos que Jesús es el Mesías.

συνείχετο [3056] τῷ λόγῳ ὁ Παῦλος
διαμαρτυρόμενος τοῖς ᾿Ιουδαίοις
τὸν Χριστόν ᾿Ιησοῦν.
Ac 18, 28
Vigorosamente rebatia en público a los judíos, demostrando con las Escrituras que Jesús es elMesías.

εὐτόνως γὰρ 
τοῖς ᾿Ιουδαίοις διακατηλέγχετο [1246] δημοσίᾳ 
ἐπιδεικνὺς 
διὰ τῶν γραφῶν 
εἶναι τὸν Χριστὸν ᾿Ιησοῦν.
Ac 24, 24
Unos días más tarde se presentó Félix con su mujer, Drusila, que era judía, y mandó llamar a Pablo y lo escuchó acerca de la fe en el Mesías Jesús.

Μετὰ δὲ ἡμέρας τινὰς
παραγενόμενος ὁ Φῆλιξ σὺν Δρουσίλλῃ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, οὔσῃ ᾿Ιουδαίᾳ,
μετεπέμψατο τὸν Παῦλον καὶ ἤκουσεν αὐτοῦ 
περὶ τῆς εἰς Χριστὸν ᾿Ιησοῦν πίστεως.
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Ya hace años que la  Iglesia Luterana de Suecia decidió no leer durante el culto los pasajes antisemitas. 





Recuerda�� HYPERLINK "http://usuaris.tinet.cat/fqi_sp04/strong_sp.htm" \t "_blank" ��Los números Strong�





Recuerda�� HYPERLINK "http://usuaris.tinet.cat/fqi_sp04/strong_sp.htm" \t "_blank" ��Los números Strong�








